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Consigliamo di leggere attentamente questo manuale, che riporta tutte le indicazioni per mantenere inalterate le qualita
estetiche e funzionali dell’apparecchio acquistato.
Per ulteriori informazioni sul prodotto: www.smeg.com

We advise you to read this manual carefully, as it contains all the instructions for managing the appliance’s aesthetic
and functional qualities.
For further information on the product: www.smeg.com

Nous conseillons de lire attentivement ce manuel, qui comprend toutes les indications pour maintenir inaltérées les
qualités esthétiques et fonctionnelles de I'appareil acheté.
Pour obtenir des informations supplémentaires sur le produit : www.smeg.com

Wir empfehlen, diese Bedienungsanleitung, die sémtliche Anweisungen enthdlt, um das Aussehen und die
Funktionsfdahigkeit des Gerdts zu erhalten, sorgfdltig zu lesen.
Fir weitere Informationen Uber das Produkt wird auf www.smeg.com verwiesen

We adviseren om deze handleiding aandachtig door te lezen. Ze bevat aanwijzingen die nodig zijn om de esthetische
en functionele eigenschappen van het gekochte apparaat intact te houden.
Bezoek voor meer informatie over het product: www.smeg.com

Aconsejamos leer atentamente este manual que contienen todas las indicaciones para mantener inalterada la calidad
estética y funcional del aparato adquirido.
Mds informacién sobre el producto en: www.smeg.com

Aconselhamos que leia atentamente este manual, que refere todas as indicagdes para manter inalteradas as qualidades
estéticas e funcionais do aparelho comprado.
Para mais informagdes sobre o produto: www.smeg.com

Vi rekommenderar att ni noga léser denna handbok som anger alla de nédvéandiga anvisningarna for att bibehdlla den
inképta apparatens utseende och funktioner.
For mer information om produkten: www.smeg.com

Mbl pexomMeHayeM BaM BHUMATE/IbHO MPOYMTATL AAHHOE PYKOBOLCTBO, B KOTOPOM MPUBOAATCA BCE YKA3AHNA, Heob-
XoAvMmble ANd NOAAEPKAHNA HEU3IMEHHbIMW 3CTETUHYECKMX U q)yHKLJ,I/lOHOﬂbeIX CBOWCTB HpMO6peTeHHOI’O I'Ipl/l60p0.
ﬂ,OI’\OJ’IHMTeJ‘IbHyIO MH(*)OPMOLLM}O 06 13nenun MoXKHO nonyynTb HA canre: www.smeg.com

Vi anbefaler, at du neje lzeser denne vejledning, som indeholder alle anvisninger til at holde det kebte apparat i perfekt
funktionsmaessig og aestetisk stand.
For yderligere informationer om produktet: www.smeg.com

Zalecamy uwazne przeczytanie niniejszej instrukeji, ktéra zawiera wszystkie wskazéwki dla utrzymania jakosci estetyki
i funkcjonalnosci zakupionego urzgdzenia.
Dalsze informacje dotyczqce produktu znajdujg sie na stronie: www.smeg.com

Lue t&ma kayttdopas huolellisesti. Ohjeita noudattamalla taataan laitteen oikeaoppinen ylldpito ja sen ominaisuuksien

sdilyvyys.
Tuotteeseen liittyvat listiedot [dytyvat osoitteesta www.smeg.com

Vi anbefaler at du leser denne brukerveiledningen grundig, da den inneholder alle indikasjoner for & bevare de estetiske
og funksjonenelle kvalitetene til produktet du har kjent.
For ytterligere informasjon om produktet: www.smeg.com

<l Cued I guiall diabglly ddlacdl pailasdl Je Blasdl pous 6‘” Ologlsdl guoz oty o dilisy oSl 1o 3eldy puaid
www.smeg.com &) sl adiall oe Gloghmall 3o W3all









Informazioni importanti per I'utente / Important information for the user
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Scansiona il QR code per un accesso rapido al portale My Smeg Assistant
Scan the QR code for a quick access to the portal My Smeg Assistant
Scannez le code QR pour accéder rapidement au portail My Smeg Assistant
Scannen Sie den QR-Code fiir einen schnellen Zugriff auf das Portal My Smeg Assistant
Scan de QR-code voor snelle toegang tot de portal Mijn Smeg Assistant
Escanee el cédigo QR para acceder rapidamente al portal My Smeg Assistant
Digitalizar o cédigo QR para um acesso rdapido ao portal My Smeg Assistant
Skanna QR-koden fér snabb dtkomst till portalen My Smeg Assistant
OTckaHupyiite QR-Kkop ANs 6bicTporo AocTyna K noptany My Smeg Assistant
Scan QR-koden for at f& hurtig adgang til portalen My Smeg Assistant
Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ szybki dostep do portalu My Smeg Assistant
Skannaa QR-koodi, niin padset nopeasti portaaliin My Smeg Assistant
Skann QR-koden for rask tilgang til portalen My Smeg Assistant
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Il costruttore si riserva di apportare senza preavviso tutte le modifiche che riterra utili al miglioramento dei propri
prodotti. Le illustrazioni e le descrizioni contenute in questo manuale non sono quindi impegnative ed hanno
solo valore indicativo.

The manufacturer reserves the right to make any changes deemed useful for the improvement of its products
without priornotice. The illustrations and descriptions contained in this manual are therefore not binding and
are merely indicative.

Le fabricant se réserve la faculté d’apporter, sans préavis, toutes les modifications qu'il jugera utiles pour
I'amélioration de ses produits. Les illustrations et les descriptions figurant dans ce manuel ne sont pas
contraignantes et n'ont qu’une valeur indicative.

Der Hersteller behdlt sich vor, ohne vorherige Benachrichtigung alle Anderungen vorzunehmen, die er zur
Verbesserung seiner Produkte fur nutzlich erachtet. Die in diesem Handbuch enthaltenen lllustrationen und
Beschreibungen sind daher unverbindlich und dienen nur zur Veranschaulichung.

De fabrikant behoudt zich het recht voor zonder waarschuwing alle wijzigingen aan te brengen die hij nodig acht
om zijn producten te verbeteren. De afbeeldingen en de beschrijvingen die aanwezig zijn in deze handleiding
zijn niet bindend, en hebben enkel een aanduidende waarde.

El fabricante se reserva el derecho a aportar sin aviso previo todas las modificaciones que considere Utiles
para la mejora de sus propios productos. Las ilustraciones y las descripciones contenidas en este manual no
comprometen, por tanto, al fabricante y tienen un valor meramente indicativo.

O fabricante reserva-se o direito de efetuar, sem aviso prévio, qualquer modificagdo que vise o melhoramento
dos respetivos produtos. As ilustragdes e descrigBes contidas neste manual, ndo sdo, por isso, vinculativas e
possuem apenas valor indicativo.

Tillverkaren forbehdller sig ratten att genomféra alla de éndringar som anses nédvandiga for att forbattra
de egna produkterna utan att meddela detta i forvag. De illustrationer och beskrivningar som finns i denna
bruksanvisning @r vagledande och darmed inte bindande.

ﬂpOMBBOJZI,I/ITeJ'Ib OCTaB/IAET 30 CO60M NMpaBO BHOCUTb 6e3 npepynpexxneHnda Bce USMeHeHrA, KoTopble NoCYnTaeT
nonesHbIMM ONa ynydleHna cobCcTBEHHOM npoaykumnn. PI/ICyHKl/I n onncaHund, cogepXxawimecd B LAHHOM
PyKOBOD,CTBe no aKcnyaTaunm, He UMetoT 06430aTeNbCTB M UMEIOT O3HAKOMUTENBHBIN XapakTep.

Producenten forbeholder sig retten til at foretage eventuelle aendringer, der anses for at vaere en forbedring af
det oprindelige produkt, uden forudgdende varsel. lllustrationer og beskrivelser i denne betjeningsvejledning er
derfor ikke bindende og kun vejledende.

Producent zastrzega sobie prawo do nanoszenia, bez uprzedniego powiadomienia, wszelkich zmian, ktére
uzna za przydatne w celu ulepszania swoich produktéw. Rysunki i opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie sg
zobowiqzujgce i majq charakter poglgdowy.

Valmistaja pidattad itsellddn oikeuden tehdd ohjeisiin mielestédn tarpeellisia muutoksia ilman ennakkoilmoitusta.
Tdssd oppaassa olevat kuvat ja piirrokset eivat ndin ollen ole sitovia, vaan ne annetaan vain viitteellisessa
mielessd.

Produsenten forbeholder seg rett til endringer p& sine produkter grunnet tekniske fremskritt, uten forutgéende
varsel.

lllustrasjonene og beskrivelsene i denne bruksanvisningen er derfor ikke bindende og skal kun betraktes som
retningsgivende.
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Mepbl NpeaoCcTOPOIXHOCTU

1 BE3OIMACHOCTb

1.1 OcHoBHble npaBuIa

6e30MacHOCTU

Mpnbop paboTaET HA 3NEKTPUYECTBE,
noatoMy Heobxoanmo cobnoaaTb
cneayioLLye Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTY:

3anpeLLaeTca NPMKACATLCSA K BUTKE
MOKPbBIMU PYKAMY.

Vicnonb3yemas po3eTka AO/MKHA
OblTb NErKOLOCTYNHA, YTOObl B
cnyyae HeOBXOAMMOCTU MOXKHO
ObICTPO BbIHYTb BUIKY.

Ecnn XoTnTe BbIHYTb BWIKY
M3 po3eTku, bepuTecshb
HEeMoCpeaCTBEHHO 3a BUAKY. Hu B
KOeM Cflyyae He TAHMTE 3d WHYP,

A

TeXHMYyecKkoe
0bCNYyXMBAHUE, 30 KOTOpbIE
0TBEYOeT MoMb30BATENDb, HE
[I0MKHBI MPOM3BOANTLCA AETbMI 6e3
MpMCMOTPO.

He cTtaBbTe npubop Ha
3NEKTPUYECKYIO UM TA30BYIO
NAWTY UKW PSAOM C HEW, 0 TAKXKE B
PA30rPETYIO [YXOBKY.
MpoBepbTe, YTOOb BHYTPMU
KOpeMOonKM He HAXO0AMNOCH
NOCTOPOHHMX NPEAMETOB.

Mpexkae YeM MeHsTb aKceccyapsbl
60 NPUBNMKATECS K ABMKYLLMMCS
BO BPEMS MCMOb30BAHNS YACTAM,
BbIK/ItOYMTE NPUOOP 1 OTCOEANHUTE

B HELLOCTYMHOM [ A€TeN MecTe.
e OynmcTKka MU

TOK KOK OH MOXET NOBPEAUTLCA.

e B cnyyoe HeucnpasHocTH npubopa
He MbiTaTeChb PEMOHTUPOBATL €ro
COMOCTOSTENBHO.
Boikntounte npnbop, BblHbTE
BW/IKY V3 PO3ETKM, U 06paTUTECH
B CEPBUCHbIV LLEHTP TEXHUYECKOTO
00CNYXKMBAHUA KOMMAHUM SMeg.

e B cnyyae noBpexaeHus BUKNA wau
LWUHYPQ NUTAHWS, BO M30eXaHe pUcka
30MeHsAVTe UX TONBKO B CEPBICHOM LIEHTPE
TEXHUYECKOr0 00CNYKMBAHWS KOMNAHWM.

e Hukoraa He norpy»aiTe nprbop B BOAY.

o BHyMaHKe: nepes BoiNOHEHEM 0UNCTKY
00430TeNbHO OTCOEANHUTE BISIKY.

o LLIHyp NuTOHMA cnepyeT pacnonaratb
TOK, 4TOObl OH He CBWCAN C Kpaf
CTONA UAW APYroit NOBEPXHOCTH W
He KOHTAKTMPOBAN C rOpaYnUMM
MOBEPXHOCTAMM.

¢ Heuncnonb3osaTts bonee 90 cekyHA
HenpepbiBHO. [laTb nprbopy OCTbITb
B TeyeHne 15 MUHYT, npexae Yem
VCNONb30BATbL €ro CHOBA.

YNOKOBOYHbIE MATEPUANLI (MNACTUKOBbIE

NAKETbI, NEHONOMMCTAPON) LOMKHbI XPAHNUTLCSA

€ro OT 3NEKTPOMUTAHMA.

1.2 MopkniouyeHue npmubopa
BHuMaHue! Ybegutecb B TOM, Y4TO
HOMPAXEHUEe W 4acToTa CETEBOTO
3N1EKTPONUTAHUA COOTBETCTBYIOT
3HAYEHNAM, YKA3OHHBIM HO Tabanuke ¢
TEXHNYECKUMY JOHHBIMU B HWXHEN YaCTy
npubopa.
MopgkntouaTb NpuboOp TONBKO K
MPABU/IbHO YCTAHOBIEHHON PO3eTKe
C TOKOM Harpy3ku He MeHble 10A un
HOLEXHbIM 303EMEHNEM.
B cnyyae HecoBMeCTUMOCTY BIAKY Mprbopa
W PO3ETKM 30MEHWTL ee, 0OPATUBLLNCH
TONbKO K KBANW(PULUMPOBAHHOMY
nepcoHany.
o [lpubop He LOMKeEH 1CMONb30BATLCA AETHMA.
o [lep>kaTb npnbop 1 ero WwHyp B
HEAOCTYNHOM A/19 IeTEN MeCTe.
o [leTaM 30MpeLLaeTca UrpaTh C MpUBOpOM.
o [1pnbop MOXET NCTOMB30BATHCA OLbMM
C OFPAHMYEHHBIMU (DU3NYECKMMMY,
CEHCOPHbIMU WUAU YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM UAK C HEAOCTATOYUHBIM
ONbITOM W 3HAHWAMK, €CAU OHU

RU-1




A Mepbl NpeaoCcTOPOIXKHOCTHU

HOXOAATCA NOA NPUCMOTPOM UK
MPOMHCTPYKTUMPOBAHbBI 0 6E30MACHOM
MCNONb30BAHMK Npubopa NNLOM,
OTBETCTBEHHbIM 30 X HE30MACHOCTb,
3HQIOT O CBA3AHHBIX C HIAM OMACHOCTAX.

e [lepen nwbbiMn paboTamu
No YCTOHOBKE, AEMOHTOXKY U
OYMCTKE OTCOEAMHATb NpMBop OT
3N1EKTPUYECKO PO3ETKMU,

1.3 WNcnonb3oBaHMe B COOTBET-
CTBUM C HO3HOYEHUEM
e [lpnbop npenHa3HAYeH AN
00bI4HOr0 6HITOBOIO M AHANOTMYHOMO
MCMONb30BAHKS, HANPUMeEp:
- B KYXOHHbIX MOMeUWeHNAX
L0151 COTPYAHMKOB MATA3MHOB
M 0pMCOB, O TAKXe B APYrMx
pabounx nomeLleHnsx;
- B MUHW-TOCTUHULLAX U CENbCKMX
TYPUCTUYECKUX CTPYKTYPAX;
- MOCTOSIbLAMM FOCTUHMLL, MOTENE
Y KYPOPTHbIX KOMT/IEKCOB.
e [lpyrve BuAbl MCNONb30BAHUS,
TOKME KAK B PECTOPAHAX, BApax v
Kadpe, He JOMyCKatoTCs.

1.4 WNHdopmauusa o
noTpebneHnmn aHeprum B
BbIK/TIOYEHHOM peXxume/
peXXMMe OXXnaaHus

TexHMyecKie AaHHbIE 0 NoTpebnseMoll

MOLLHOCTY B BBIK/MIOYEHHOM pexunme/

PEXVME OXMAAHNS NPHBOPA MOXKHO HANTH

HO CaiTe WWW.SMeg.com Ha CTPAHWLE,

MOCBALLEHHOM AHHOMY U3AEMMIO.

1.5 OTBeTCTBEHHOCTb
npousBopuTens

[Mpon3BoanTenb CHAMAET ¢ cebs nobyto

OTBETCTBEHHOCTb 30 Yliepb Moaam u

RU-2

MMYLLLECTBY, HOHECEHHbIN B pe3ybTaTe:
e 1ICM0/b30BAHMA Npubopa B Liensx,
OT/IMYHBIX OT NPeyCMOTPEHHbIX;
e HEO3HAKOMJEHMS C PYKOBOACTBOM
no 3KcnayaTaumny;

* HOPYWEHNS LeNoCTHOCTM KAKOK-
nmbo yacTn Nnpnbopa;

e /ICNOMb30BAHNS HEOPUTMHAMBHbIX 3aNYaCTel;

eHecobONIOOEHNA Mep
NPenoCTOPOXKHOCTL.

J BepexHo XpaHuTe HacToswee
£ | pykosoacTso. [Npnbop RomKeH
nepenaBaTbCA APYTMM
Nonb30BATENSM BMeCTe C
MHCTPYKLMEN N0 3KCNAYyaTaumm.

1.6 Ytunusauwmsa
3neKTponprbopbl He LOMKHbI BEIOPACHIBATLCS
BMECTE C ObITOBBIMY OTXOAAM.

Mpubopbl C 3TM CMBONIOM NOANAACKOT
Mo/ aelicTave EBponeickon anpeKTvabl
2012/19/EC.

o Bce Bblweawne u3 ynotpebnenHus

3NEKTPMYECKME U INEKTPOHHBIE NPUOOPSI
LLO/MKHbI YTUAN3MPOBATHCA OTAENBHO
OT ObITOBbIX OTXOA0B W NEPEAABATLCS B
COOTBETCTBY/IOLLME LIEHTPbI NepepaboTky,
npenycMOTPeHHbIE TOCYAAPCTBOM.
MpaBWABHAA YTUAU3ALMS BbllLeaLEro
W3 ynoTpebdnenus npubopa Heobxoanma
LNg npenoTBpalleHns yuwepba
OKpYXalolleit Cpefie v puUCKoB ang
300poBbA Niofed. [1ns nonyyenns bonee
noapo6HOY MH(OPMALLK 06 YTUAM3ALK
Bbileawero 13 ynotpebnexus nprbopa
cnenyet 06paTUTHCH B MECTHYIO
QAMVHCTPALYIO, B OTAEN MO YTUAM3ALLAK
OTXO[l0B UAW B MATra3/H, rae bObin
npurobpeTteH npnbop.



OnucaHue / YcTaHOBKaA

2 OnucaHue npubopa
(puc. A)

OcHoBaHWe aBuraTens

KoHTeiHep ans 3epeH Kode (240 1)
KpblILLKa KOHTeHepa AN 3epeH Kode
YHMBEPCAbHOE [03UPYIOLLEE KOMbBLIO
@ 51- 58 MM

KoHTeliHep Ons MOMOTOro Kodge ¢
KPbILLKOM

MonnoH cbopa »KMbixa

KHonka MYCK/OCTAHOB

Py4yka BbIOOpa pexxnMoB NoMosa
Pblyar perynmpoBKu cTeneHr noMona
10 Vismenbuntens

11 Kunctoyka Osg 04nUCTKM

12 LleHTpupytolLiee yCTPOCTBO X0Aepda

o1 A WNPE

©O© 00N O

NoeHTUUKALMOHHAA TA6NMYKA
Ha naeHTUdUKaUMOHHOW Tabnnyke
npuBeLEeHbl TEXHUYECKME AAHHbIE,
CepUrHbIN HOMEP M MOPKWUPOBKA.
NAEeHTUPUKALMOHHYIO TaBANYKY HU B
KOEM C/lyyade Hefb3s CHUMATb.

3 [epen nepBbiM

ncnonb3oBaHueM (puc.
A)

e AKKYpOTHO pacnakyiite npubop u
yOQn1TE BCE YNAKOBOYHbIE MATEPUATTLI
N PEKNAMHBIE TUKETKM.

e BbiMoiTe BCE KOMMOHEHTbI, KpOME
OCHOBAOHMA aBuratena (1) u
namenbumtend (10), ropadeit Boooi
C 06blYHbIM CPEACTBOM /151 MbITbS
nocyabl. TWaTenbHO NMpPOMOATE
KOMMOHEHTbI 1 BbICYLLIMTE MX Nepen
MCMONb30BAHMEM.

VI3MenbunTenb HW B KOEM CIy-

A yae HeMb3d MblTb BOAOW, W OH
BCerna Oo/KeH ObiTb CyXUM.
QuuncTuTe U3MeNbYUTESNb C MO-
MOLLLbHO CMELMAIbHOM KUCTOYKM
019 OYUCTKM, MOCTABNAEMOW B
KOMMNEKTE, UMM LLIETKN C XKECT-
KOW LLETUHOW.

[Mlepen MCNONb30OBAHMWEM
ybenmTech B OTCYTCTBUN HO BCEX
KOMMOHEHTAX MOBPEXKAEHUI 1
TPELLMH.

7

4 YcTaHOBKa

KOMMNoHeHToB (puc. B-D)

e YCTGQHOBUTb KOHTelHep (2) Ha
OCHOBaHWe aBuratens (1), coemecTvB
COOTBETCTBYIOLLME METKM « ™ » « N » HA
NEeBOM YacTu Kopnyca asuratend (1).
3aTeM NoBOPAYMBATL KOHTEHEP (2) Mo
YACOBOW CTpesIKe, MOKA He coBnaayT
[1BA YKO3ATENA « ™ » « Ay,

e YCTAHOBWTb KPbILLKY (3) HO KOHTENHep
(2).

e YCTAHOBWTb NOAA0H (6) HO OCHOBAHME
asuraTtena (1) Tak, 4tobbl OH ObiN
30DUKCUPOBAH.
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OpraHbl ynpaBneHus

5 OnucaHMeopraHOB / Mcnonb3yliTe TONbKO

ynpasneHus (pMC. F-G) — | KodeliHble 3epHa AN1
Pbiuar perynupoBku nomona (9) nony4eHna nomMona, He
Mprbop ocHaleH pbiyarom (9), KOTopbIi Al G AL LR NI

NM60o NMMOPUIU3NPOBAHHBI
NO3BOJISIET YCTAHABIMBATL HEOOXOAMMY!IO . P

cTeneHb NOMOa: Kod)eu 8 KOHTEWHEP ANA
KOhelHbIX 3epeH.

SUPERFINE Cynep TOHKWNA He ncnonb3yiiTe 3eneHble,
nomMon KApaMeNM3npoBAHHbIE,
KoheliHble 3epHa, a TAKXKe
06paboTaHHbIE AO0OABKAMM
MEDIUM CpenHuii nomMon (HampuMep, caxap B
06>XapeHHOM Kode) mnu
FNA3MPOBAHHbIE, TAK KAK
OHW MOTYT HANWUMHYTb HA
KOeMOSIKY M BbIBECTM ee 13
CTpOS.

FINE ToHKMIA NoMon

/ [Mpu MCNONb30BAHUMN

= | KodeBapoYHO MALLMHBI Smeg
ECFO3 gnga mpurotoBneHuns
3CMpecco cnepyire yKa3aHUaMm
B 30BMCMMOCTM OT TUNaA
Mcnonb3yemoro puaLTPa, B TO
BpeMs KaK MpW MPUroTOBEHMN
HanuTtka COLD BREW
peKoMeHayeTcs B KOhEMOIIKe
YCTAHOBUTb HACTPOWKY
MEDIUM, op1eHTMPOBOYHO
mexxay creneHamn 10 mn 12.

MepeABWHbBTE pPblYAr TAK, 4TOObI
ykasaTtenb (13) coBnan ¢ »kenaemow
cTerneHbto MoMosda.

/ IOna uncnonb3oBaAHUA

— | oAHOROHHBEIX PUNbLTPOB
PEKOMEHAYETCS B KOEMOJIKE
YCTAHABINBATL HACTPOMKY
«SUPERFINE», nonaq
MCMOb30BAHNA ABYLOHHbIX
PUNbTPOB peEKOMeHAyeTCA B
KotheMonKe yCTAOHABAMBATb
HacTponKy «FINE.
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OpraHbI ynpaeieHus

Pyuyka-nepekniouyaTtenb KayecTtsd

nomona (8) /
C nomoubto pyyKkm (8) B mprbope MOXKHO
[AenaTb BbIOOP 13 8 NpedyCTAHOBNEHHbIX
1 OAHOM PYyYHOM yHKUMN.

Karkaas yHKLMS COOTBETCTBYET OAHOMY
npenyCcTaHOBAEHHOMY MPOMEXKYTKY
BPEMEHW MOMOA, YBETMUYMBAKOLEMYCH

B 30BMCHMMOCTM OT TMMNA MALLMHBI
= | v ee yHKUMIA peKoMeEHOyeTCs

MCMONb30BATbL HACTPOWKMY,
NpUBeLEHHbIE B TADIULIE HUXKE.
B 3aBucuMOCTM OT Twna
MCMOJIb3yeMOro Koge MOXKeT
noTpeboBATLCH U3MEHEHME Er0

KOJIMYEeCTBA.
MOLIAroBo.
PeXUM HacTtpoiika QOyHKUMs
n3MenbunTens PYYKHM
[ByOOHHBIA hmnnbTp 051 FINE 1
OpHa nopumsa o
SCTIPECCo [BYAOHHbIA hmnbTp 958 FINE 2
OAHOLOOHHbBIV hmnbTp 058 SUPERFINE 3
[ByAoHHbIV hunbTp @51 FINE 2
LlBe nopummn o
5CMPECCo [BYynOHHBIA chmnbTp 058 FINE 4
OAHOLOHHbBIV mnbTp 858 SUPERFINE 5
2 Yawkm MEDIUM 3
4 yaLwkum MEDIUM 5
OunbTp-Kohe 6 vawek MEDIUM 6
8 vawek MEDIUM 7
10 yawek MEDIUM 8
Cold Brew MEDIUM 3

(c ECFO3 Smeg)

/ DOyHKUMA «M - PyyHoi» MoxkeT

£~ | OblTb MCNO/IL30BAHA MO YCMOT-
peHWto Monb30BaTeNS LS Mto-
60ro Hy»>KHOro PEXKMMA.
YCTAHOBUTE pPyYKy Ha «M» 1
HaxkmuTe MYCK/OCTAHOB.
[Mpy pyYHOM pexkume paboThl Ha-
XOAMTECH PAAOM C KOEMOSIKOM:
HeobX0AMMO 30HOBO HOXATb
MYCK/OCTAHOB ans 3aBepLie-
HWS MoMona.
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6 Wcnonb3oBaHue

(puc. D-F-G-I)

Ybenoutecb B TOM, 4YTO
BEPXHWIN n3aMenbumTens (10A)

BCTABJIEH U 3C1Cbl/IKCMpOBGH B
criednasnibHOM rHesge.

BcTaBbTE BUAKY B PO3ETKY.
[MprnoAHMMKTE KPBILLKY (3) M HOCKINbTE
Kogbe B 3epHAX B KOHTelHep (2).

Ecnv ceBeToamopn Ha pyuKe,
MWraeT, 3TO 03HAYOET, YTO

npvbop B COCTOAHMM OLLNOKM:
KOHTENHep ANA 3epeH Kode
OTCYTCTBYET WM BCTABJIEH
HEenpaBUIIbHO.

MpousBepute nomon kKodce B
KoHTeliHepe (5)

YCTAHOBUTE KOHTEMHEP AN KMbixa (5)
Ha NOAAOH (6), OTKPbIB CUMIMKOHOBYHO
NpPOO6KYy.

BbibepwTe »enaemyio cTeneHb NoMona,
YCTOHOBMB yKa3aTesb (13) B Hy»xHoe
nonoXkeHue.

BoibepunTe Kenaemoe KA4yecTBoO,
noBEpPHYB py4Ky (8) n nepesens
KPOACHbIA YKO3ATe b CENEeKTOPa Ha
HY>KHYIO MPOrpaMMy: OT «2» A0 «12»,
[ns BKAIOYEHMS MOMONA HAXMUTE
kHonKy MYCK/OCTAHOB (7). Bo Bcex
NpefyCTAHOB/EHHbIX MPOrPAMMAX
nomMon 6yaeT OCTAHOBI/EH
OBTOMATUMYECKMU, 30 UCKTIOYEHMEM
PYyYHOr0 pexkuma paboTsl (M).

Mo OKOHYQHMWK MOMONA M3BMEKUTE
KoHTeiHep (5) 13 npubopa.

YT106bl M3BNEYb MONOTOE KOode
13 KoHTelHepa (5), oTKpoWTe ero,
noBepHYB KpbiwKy (5A) npoTus
YOCOBOW CTPEIKM U CHSAB €e€.
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= Mcnonb3oBaHue

,D,)'Iﬂ BCeX npenoBapuTeibHO
YCTAHOBJ/IEHHbBIX MPOrpaMM™m
MOMOJZT 3AdKAHYMBOAETCH
AOBTOMATUYECKWN.

MpekpaTuTe MoMon Ao TOro,
A KOK MOMOThIN Koghe npeBbicuT
OTMETKY MAKCVMA/IbHOO YPOBHS
KOHTeHepa 19 MOIOTOro Kode.

Mocne noMona Koge MOXKeT
BbICTPO MOTEPSTH CBOM APOMAT.
[na LOCTMXKEHUA HAUYYLLIMX
Pe3ynbTATOB MCMONb3YyiTe
MOJOTbIN Kothe cpasy nocne
MaMenbyeHusa. XpaHuTe
KOHTEeMHep MOM0TOro Kode B
TEMHOM, MPOX/IAAHOM U CYXOM
MecTe. YbeanuTecb B TOM, YTO
ypoBeHb KOheliHOro MopoLWKa
HUXKE MAKCUMASIbHOW OTMETKM
KOHTelHepa, 1 ybeautech B
TOM, YTO €ro KpbIWKA MIOTHO
30KPbITA U 3ABMHYEHA.

IN

MpousBenuTe NnoMon Kodpe B xonpepe

ans acnpecco (puc. A-D-F-G-H)

e [Tpn He0OXOOAMMOCTN MUCMOMb30BAHMS
LO3MpYtoLLEro KonbLa (4) ycTaHoBUTE
€ro Ha COBMeCTUMbIV xonaep (851 nnu
258 MM).

e YCTOHOBUTE UeHTpupylowee
ycTpoihcTBOo xonpgepa (12) B
COOTBETCTBYIOLLYIO BblEMKY (12A).

e 30TeM YyCTAHOBWTE XONgep nop
LLO3MPYIOLLYIO BOPOHKY.

e BbibepuTe cTeneHb MoMonal.

e BbiMoHWUTE NpOorpaMMy B COOTBETCTBUM
C »KenaemblM pexumoM. bonee
noapobHas MHPOPMALMA O PEXKMMAX
npuBeaeHa B pasnene «OMNMMCAHUE
OPTAHOB YTTPABJIEHNA.



Mcnonb3oBaHue =

e [1nA BK/IOYEHMNHA MOMOMA HAXKMUTE
KHonky MYCK/OCTAHOB (7). Bo Bcex
NpPeayCcTAHOBMEHHbIX MPOrPAMMAax
nomMon 6GyneT OCTAHOB/EH
QBTOMATUYECKN.

e 10 OKOHYAHUKM MOMONA U3BMEKUTE
Xongep.

/ Hosvpywuee Konbuo (4)

—_ | NpenaTCTBYET BbICHINAHMIO
KodeliHOro nopowka,
4ytTo cnocobcTBYyeET
YMEHbLIEHUIO 3arpsi3HeHNs
m otxopoB. CoBMecTuMa
c 58-MuNNMMeTPOBbLIMYU
xongepamm Smeg.

Xonuep He BXOOUT B KOMMJIEKT
MOCTABKWN.

EcnvBpems py4HoronoMonanpeBbILLaeT
ycTaHoBneHHoe be3onacHoe Bpems (90
CeKyHZ), ABMraTeNb OCTAHABNMBAETCA
OBTOMOTUYECKM.

Bo Bpems da3bl noMona He
noBOpaYMBaNTE pyuKy (8) ¢
OZHOV MPOrpPAMMbI HO APYTYHO,
1 He nepemellariTe pbiyar (9)
BbI6OPA 3E€PHUCTOCTY.

Ecnu Bbl XOoTUTE YCTAOHOBUTb
bonee MenKuin moMond, Yem
TOT, KOTOPbLIA MCNoNb3yeTe
B HacTosdlWee BpeMmsa,
HACTOATENbHO PEKOMEHOYETCS
N3BNEeYb U3MEbUYNTENDb U
OYUCTUTb €ro OT OCTATKOB
3epeH nepen HaA4anom
HOBOro momosa. Kak nasnedb
M3MeNbYnTENA CM. PA3LEN
YNCTKA I TEXHUNYECKOE
OBCJTYXXMBAHME.

> >

D Cuctema 6NMoOKMPOBAHMS 3ePEH
1 NO3BOMAET MPUNOAHATH
KOHTelHep (2) oT OCHOBAHMS
osuratend (1) 6e3onacHbIM
crnocoboM, n3beras BbinaaeHus
3€epeH.

B KotheMonke ecTb yHKLMS
OBTOMOTUYECKOrO OTKIOYEHNS
(PeXKMM OXKMIOAHWA) B Cydae
Hencrnonb3oBaHMa Yyepes 90
CeKyHa.

Ona nepe3anycka LMKAA
Ha>KMUTe KHonKy MMYCK/
OCTAHOB (7).

7

Bpems noMona (puc. I-L)

B pe>xuMax npefycTaHOBNEHbI HOCTPOMKM
noAaYM MonoToro Kode. TeM He MeHee B
30BUCUMOCTY OT IMYHBIX NPEeANOYTEHN
MOXHO YBENWYMBATb WIM YMEHbWATb
NpenyCTaHOBNEHHOE KONMYECTBO MOIOTOO
Kodbe, HOCTPANBAS PA3NYHbBIE PEXKMMBI.

HacTtpoliite KonmMyecTBo MonioToro Kode

A9 TPUrOTOB/IEHNS 3CMPECCo

e Ybeamntecb, 4Tto ykasaTtenb (13)
MOMONC YCTAHOBJ/IEH HA YPOBEHb
MOMOJ10, COOTBETCTBYIOWMIA 3CAPECCO
(SUPERFINE nmbo FINE B 30BMCMMOCTHM
OT MCNoNb3yeMoro ubTPa, KaK 370
yka3aHo B pa3sgene «OMNCAHUME
OPTAHOB YTPABJTEHNWA»).

e [loBepHuTE PYyUKy (8) Ha «1».

o [1n9 BKIOYEHMS MOMONA HOXKMUTE
KHonKky MYCK/OCTAHOB (7) wu
YOEPKMBANTE €€ HOXKATOW HYyXKHoe
BPeMS; HO 3Tane NPOrpaMMMPOBAHMS
cenektop (15) bynet MuraTs.

e [locne Toro, KaK KHomka 6ypeT
oTNylWeHa, NOMO OCTAHOBMUTCA,
CenleKTop NepecTaHeT MMraThb, d HOBASA
HOCTPOMKa ByAeT 3aHeCeHa B MAMAT.
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ﬂ Unctka u TexHuyeckoe o6cnyXxmBaHue

e | BceocTasbHble peXXMbl MOXHO
1 HACTPOUTb, MOBTOPUB Ty »Ke
npoueaypy ANA HACTPOMKM
KO/IMYeCTBA MOMOSA.

BoccTaHoBneHMe 30BOACKUX HACTPOEK
YT06bl BOCCTOHOBWTbL 3ABOACKMUE
HOCTPOMKM:

e YcTaHOBMTE pPyuKy (8) Ha nporpammy
«Mp.

o HaxMUTE 1 yOep>KMBAMTE HOXKATOM B
TeuyeHue 5-TU cekyHA KHonky MYCK/
OCTAHOB (7). Cenektop (15) MurHet
5 pa3, yKa3bIBAS HA TO, YTO 30BOACKME
HOCTPOMKM BOCCTAHOBEHDI.

7 Yuctka n TexHuyeckoe
o6cnyXXxuBaHue
(puc. A-I-L)

e YbeanTecb B TOM, YTO KOHTelHep
ONs 3epeH Kode (2) nycToit, 3aTem
AKTUBUPYITE pydYHO perkum (M) ons
yOOneHns OCTATKOB Kodhe 13 KOheMOosKM.

Mepen BbLINOMHEHWEM Crepy-
A IOLLLMX ONepaLmii Mo OYUCTKe
BCEIIA BbIHVMMAWTE BUKY U3
PO3ETKM.
Hwn B KoeM cnyyae He morpy-
>KaliTe OCHOBAHME OBUrATENS
(1) B BOOY MW ApPYrue »mnaKo-
CTL.

e BbiHbTe KOHTeliHep (2), NnoBepHYyB
MPOTVB YOCOBOW CTPENKMN.

e YpoanuTe Bce KodpeliHble 3epHa U3
KotheMOsKK, MOMb3YysCh KUCTOUYKOW AN
o4ncTKM (11) M3 KOMNNEKTA MOCTABKM.

e [logHuMuTe pyyky (16) n noBepHUTE
BepxHWi1 namenoumtens (10A) npotus
YOCOBOW CTpenKu, YTobbl 0cBO6OANTD
M BbIHYTb €€,
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OuuncTnUTe BEPXHUI M3MENbYUTEND
(10A) 1 HWKHWIA n3MenbumTens (10B),
1N NONOCTb BbIXOAA KOhe C MOMOLLbIO
KECTKOM WEeTUHHOM WeTKM Unn ¢
KMCTOMUKOW a5t ouncTkm (11), kotopas
BXOOMT B KOMIM/EKT MOCTABKM.
YCTAQHOBWTE 30HOBO BEPXHMWUN
n3menbuutens (10A), CoBMECTVB ABE METKM
« N » « N » Y NOBEPHYB MO YACOBOW
CTPESIKE N5 3AKPENIEHNS « N » « A »,
KoHTeliHep Ang 3epeH kode (2),
KPbIWKY (3) 1 NOAAOH (6) MOXKHO
MbITb TEMI0M BOLOW VN HENTPANbHbBIM
MOILLMM CPEACTBOM.

OcHoBaHue aBuratens (1) MoXHO
YUCTUTb BNIOXKHOM TKAHbIO, 13beras
MNCNOMb30BAHNSA MOIOLLMX CPEACTB NN
abpa3MBHBIX MATEPUASIOB.



HeuncnpaBHocTb

UTo penartb, ecnu...

Bo3Mo>kHble NMPUYNHDbI

Cnocob6 ycTpaHeHus
HeUcnpaBHOCTM

Mpnbop He paboTaeT.

He nogkntoyeHa BuaKa
3NEKTPOMUTAHMS.

KoHTelHep ans 3epeH Koche
YCTAHOBEH HeMPABUIIBHO.

ABTOMATNYECKN
cpabaTbiBAET TeMI0BAs
30LWUTA OBUraTENS.

[TopgkntounTs BUIKY
3NEKTPOMUTAHMS.

Ybegutecb B TOM, yTO
KOHTeMHEp ANna 3epeH Kodpe
YCTOHOB/IEH HA  OCHOBOHWM
ABUraTens npaBubHO.

[MopgoxxkauTe (okomo 30 MUHYT)
BOCCTOHOBIEHWA TEMIOBOW
30LWNTHI.

CeeToamop, Ha py4Ke
MUTCET.

KoHTelHep ans 3epeH Kode
YCTAHOBMEH HEMPABUIIBHO.

Yéeautecb B TOM,  4TO
KOHTeMHEp ANna 3epeH Kodpe
YCTOHOB/IEH HA  OCHOBOHWM
osurartenda npasnibHO.
MHdopmaums 06 ycTaHoBKe
KOHTeMHepa Ansa 3epeH Kodpe
npuseneHa B pasaene «Coopka
KOMMOHEHTOBY.

YcTpoiicTtBo
OCTOHOB/IMBAETCS BO
Bpems paboTbl.

ABTOMATNYECKN
cpabaTbiBAET TEMI0BAS
30LWUTA OBUraTENA.

[Mopgoxxkaute (okono 30 MUHYT)
BOCCTOHOBIEHWA TEMMOBOW
30WNTHI.

Mpnbop paboTaer,
HO MOMOTHINM Kodhe He
MoCTynaer.

B cooTBeTCTBYIOWEM
KOHTeliHepe oTcyTCTBYeT
Kodoe B 3epHaX.

Mamenbuntens
306/10KMPOBAH.

BbinonHuTe 3arpy3Kky
KOeMHbIX 3epeH.

CHATb M3MenbunTeNb U
NPOBEPWTL €ro HA HanMYMe
B HEM MPELMETOB, KOTOPbIE
610KMPYIOT BpaLLEHWE.

Perynuposka cTeneHu
NMoMoJIa He COOTBETCTBYET
HOCTpoWKe nnu
3ATPYAHNTENBHA.

OTCyTCTBYET BEPXHSAA YACTb
namenbuntens (10A).

l/13MeNbYnUTENN N3HOLLEHDI.

BcTaBbTe M 30KpenuTe BEPXHWMIA
namenbumtens (10A) B cBoe
rHe3[o.

3aMEHUTE U3MENBYNTENN,
[0CTaBVB Npunbop B
OBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIV
LEeHTP.

4

Ecnv HencnpaBHOCTb He BbiNd YCTPAHEHA MO0 MMEKTCst HEMCMPABHOCTY
— | apyroro TMna, 06pallaiTeCh B CEPBUCHYIO CIY>KOY MO MECTY HOXOXKAEHWS.
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